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What will the fresh winds of God lead us into?
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A JOURNEY OF

CHANGE BY GOD

A JOURNEY OF

FAITH IN GOD

A JOURNEY OF

DISCOVERING GOD
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The Israelites’ desire for comfort led to
a grumbling spirit.

h

The Israelites’ lack of faith led to
a fearful spirit.

The Israelites’ wrong perspective led to
a misguided spirit.
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DEUTERONOMY
28:13 (NIVUK)

13 The Lord will make you the head,
not the tail. If you pay attention to
the commands of the Lord your God
that | give you this day and carefully
follow them, you will always be at
the top, never at the bottom.
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JOSHUA 1:8 (NIVUK)

8 Keep this Book of the Law always
on your lips; meditate on it day and
night, so that you may be careful to
do everything written in it. Then you
will be prosperous and successful.
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Success is to know our purpose in life,
growing to reach our maximum potential,
and sowing seeds that benefit others.




DANIEL 2:48 (NLT)

4“8 Then the king appointed Daniel to
a high position and gave him many
valuable gifts. He made Daniel ruler
over the whole province of Babylon,
as well as chief over all his wise men.
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DANIEE 290 (NET) 29 Then at Belshazzar's command,

Daniel was dressed in purple robes,
a gold chain was hung around his
neck, and he was proclaimed the
third highest ruler in the kingdom.
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DANIEL 6:28
(NLT)

{BLEAIBH 6:28
(CCB)

28 So Daniel prospered during
reign of Darius and the reign of Cyrus
the Persian.
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CHERTES—TRHARANRIR—ESRE
MBEVRI. BUE. AENETFER,

Babylon symbolises the religious, political,
social, and economic systems of a world
that have yet to know the one true God

and the blessing of His ways.




Daniel reached positions
of power and influence without
compromising his identity as a man of God.
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True success is not measured by how high
we rise, but by how faithful we remain to God.
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How can we live successfully
for God without compromising our faith?
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TERETFERN
BE PRINCIPLED
IN OUR CONDUCT



DANIEL 6:4 (NLT)

“ Then the other administrators and
high officers began searching for
some fault in the way Daniel was
handling government affairs, but
they couldn't find anything to
criticize or condemn. He was
faithful, always responsible, and
completely trustworthy.
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PRINCIPLE

(Merriam Webster)s

A moral rule or belief that helps
you know what is right and wrong
and that influences your action.
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PSALM 119:11
(NLT)

e 1N9:1
(CCB)

" | have hidden your word in my
heart, that | might not sin against
you.
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DENIEL S e N 4 .they couldn’t find anything to

criticize or condemn...
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Have we been led by
‘price” rather than by "principles"?
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LA B 4 .He was faithful, always responsible,

and completely trustworthy.
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Daniel knew it was ultimately God whom
he Is serving even though he was
In Babylonian captivity.




R R 21 My child, fear the Lord and the king.
Don’'t associate with rebels,
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EPHESIANS 6:5-8
(NLT)

> Slaves, obey your earthly masters
with deep respect and fear. Serve
them sincerely as you would serve
Christ. © Try to please them all the
time, not just when they are
watching you. As slaves of Christ, do
the will of God with all your heart.



EPHESIANS 6:5-8
(NLT)

7 Work with enthusiasm, as though
you were working for the Lord rather
than for people. 8 Remember that
the Lord will reward each one of us
for the good we do, whether we are
slaves or free.
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Serve them faithfully like we are serving Jesus.




GENESIS 18:18

18 . .
(NLT) For Abraham will certainly become

a great and mighty nation, and all the
nations of the earth will be blessed
through him.

gggg)a 18:18 S TEANEVRABENKE, L
HEVRMTIERE.
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You must always be prepared
to leave your current job if there is an

ethical issue...

If you declare your faith,

you will attract and repel opportunities.
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WESLEY METHODIST CHURCH, MAY 2014
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How can we live successfully
for God without compromising our faith?
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TERETFERN
BE PRINCIPLED
IN OUR CONDUCT



IREMRINT18

BE PERSISTENT
IN OUR DEVOTION



DANIEL 1:8 (NLT)

8 But Daniel was determined not to
defile himself by eating the food
and wine given to them by the king.
He asked the chief of staff for
permission not to eat these
unacceptable foods.
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et 8 But Daniel purposed in his heart
that he would not defile himself...
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DANIEL 1:8 (NLT)

8 But Daniel was determined not to
defile himself by eating the food and
wine given to them by the king. He
asked the chief of staff for
permission not to eat these
unacceptable foods.
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DANIEL 1:15-17 (NLT)

15 At the end of the ten days, Daniel
and his three friends looked
healthier and better nourished than
the young men who had been
eating the food assigned by the
king. '® So after that, the attendant
fed them only vegetables instead of
the food and wine provided for the
others.



DANIEL 1:15-17 (NLT)

7 God gave these four young men
an unusual aptitude for
understanding every aspect of
literature and wisdom. And God
gave Daniel the special ability to

interpret the meanings of visions
and dreams.



{BLAIEH 1:15-17
(CCB)
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ZIVERMETH, NEEEEENSR.

Be fully devoted to God and be firmly
settled in our convictions for God.
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Daniel prospered not because he became
like Babylon, but because he remained
devoted to God in Babylon.




DANIEL 6:4-5 (NLT)

“ Then the other administrators and
high officers began searching for
some fault in the way Daniel was
handling government affairs, but
they couldn't find anything to
criticize or condemn. He was
faithful, always responsible, and
completely trustworthy. > So they
concluded, “Our only chance of
finding grounds for accusing Daniel
will be in connection with the rules
of his religion.”



{BEAIBH 6:4-5
(CCB)
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DANIEL 6:10 (NLT)

10 But when Daniel learned that the
law had been signed, he went home
and knelt down as usual in his
upstairs room, with Iits windows
open toward Jerusalem. He prayed
three times a day, just as he had
always done, giving thanks to his
God.
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REVELATION 12:11
(NLT)

N And they have defeated him by the
blood of the Lamb and by their
testimony. And they did not love

their lives so much that they were
afraid to die.
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DANIEL 6:19-24
(NLT)

9 Very early the next morning, the
king got up and hurried out to the
lions’ den. 29 When he got there, he
called out in anguish, “Daniel,
servant of the living God! Was your
God, whom you serve so faithfully,
able to rescue you from the lions?" 2!
Daniel answered, “Long live the king!



DANIEL 6:19-24
(NLT)

22 My God sent his angel to shut the
lions’ mouths so that they would not
hurt me, for | have been found
innocent in his sight. And | have not
wronged you, Your Majesty.” 22> The
king was overjoyed and ordered that
Daniel be lifted from the den. Not a
scratch was found on him, for he
had trusted in his God.



DANIEL 6:19-24
(NLT)

24 Then the king gave orders to arrest
the men who had maliciously
accused Daniel. He had them thrown
into the lions’ den, along with their
wives and children. The lions leaped
on them and tore them apart before
they even hit the floor of the den.



{BLAIRFS 6:19-24
(CCB)
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ISAIAH 54:17 (NLT)

7 But in that coming day no weapon
turned against you will succeed. You
will silence every voice raised up to
accuse Vyou. These benefits are
enjoyed by the servants of the Lord;
their vindication will come from me.
|, the Lord, have spoken!
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How can we live successfully for God without compromising our faith?
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BE PRINCIPLED IN OUR CONDUCT
TERRTRN



BE PRINCIPLED IN OUR CONDUCT
TERRTRN

BE PERSISTENT IN OUR DEVOTION
BEMEINT 8




God has entrusted us all HEITRI1IFEERIZ

to represent Jesus in our y& HEBERBVAF TV,
workplaces.



God has entrusted .us all HEITRI1IEFIRIZ
to represent Jesus in our SSHERERENIET, .

workplaces.
| . REHRE,
1. Don’'t complain.



God has entrusted .us all MEIERANEIRIZ
to represent Jesus in our SEHEREREN =T, .

workplaces.
: . REHERE,
1. Don’'t complain.

2. Watch our language. 2. ARSH,



God has entrusted .us all MEIERANEIRIZ
to represent Jesus Iin our SEHERERBVAET, .

workplaces.

: . RBHE&,
1. Don’'t complain.
2. Watch our language. 2. ARSH.,
3. Encourage others. 3. MBA .



God has entrusted us all
to represent Jesus in our
workplaces.

Don't complain.
Watch our language.
Encourage others.

. Operate in integrity.
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God has entrusted us all
to represent Jesus in our
workplaces.

Don't complain.
Watch our language.
Encourage others.

. Operate in integrity.
Pray for those you
work with.
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God has entrusted us all
to represent Jesus in our
workplaces.

Don't complain.

Watch our language.
Encourage others.

. Operate in integrity.
Pray for those you
work with.

Remember - Your work
is worship for God.
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Sir, my concern is not whether God is
on our side; my greatest concern is to be
on God's side, for God is always right.




JOHN 3:16 (NLT)

Y185 3:16
(CUVMPS)

Lo el S als AS s ae AT @lee
world: He gave his one and only Son,
so that everyone who believes in him
will not perish but have eternal life.

' THEBEA, EE

loved the

N A

LBV IR

355

2], W—UERBNABRT, kT

ZK"_o






